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1 �1 Got wunat wandéka wuné Pol Krais Jisasna kundi kure yaakwa du 
téte wa gunat wawutékwa nyéngaamba. Krais Jisasna jémbaamba 

yaalan nak du Timotiale aané mawulé tawulé yatékwa gunéké.
2  Guné Kolosimba Gotna du dakwa téngunénga wa gunat wawutékwa. 

Guné Kolosimba téte Krais Jisasna jémbaamba yaale déku kundi 
yékunmba vékukwa du dakwa, gunat wawutékwa.

Nana aapa Got gunéké sémbéraa yate gunat yékun yate, yéku mawulé 
kwayéndu guné yékunmba téngunénngé, wa dat waatakuwutékwa.

Got det yékun yandéka Kraiské yékunmba vékulakandarén
3-4 Guné Jisas Kraiské yékunmba vékulakate déku kundiké, “Yi, 

wan wanana wa,” naate dale nakurakmawulé yate téngunéngwanngé, 
wa vékuwutén. Guné Gotna akwi du dakwaké néma mawulé 

Kolosiséké Pol 
viyaan nyéngaa

Taale ani kundi ma vé
Kolosi wan Esia provinsmba tan gaayé nak wa. Efesus gaayale kwakérola wa 

tan. Kulémba yamba wa. Pol Jisas Kraisna kundi kwayémuké Kolosit yamba 
yéndékwe wa. Dé Efesusmba yaréte du rasét wandéka ye provinsna nak taalémba 
Jisasna jémbaa yate wa Kolosit waak yéndarén.

Pol kundi vékundén, du ras Kolosi du dakwa Jisaské yékunmba vékulaka-
ndaka deku yéku mawulé ani yaavan kurkwate yandaka. Wunga kundi vékutake 
wa ani nyéngaa viyaae det kwayésatindén, deku mawulé yékun téndénngé. 
Anga wandén, “Krais dé akwi muséna néma maaka du wa. Krais male wa nané 
Satanna taambamba kéraaké apa tapa yandékwa. Nak yaambu nanat katik 
yékun yaké daré. Kraisna jémbaamba male wa Got akwi musé yawuréndén. 
Kraisna jémbaamba male wa Got akwi du dakwa musé asé Satanna taambamba 
kéraakwate yandékwa. Krais nana mawulémba randéka wa nané kulé du dakwa 
yaale wa déku kundi vékute dékét déku yéku yapaté yate ténangwa.” Naandén.

Pol ani nyéngaa viyaae du vétikét kwayéndéka wa Kolosit kure yémbérén. 
Nak du Tikikus wa. Nak du Onesimus. Pol Filemonngé viyaandén nyéngaamba 
Onesimuské némaamba kundi wa wandén.
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yangunéngwanngé, wa vékuwutén. Vékwe gunéké vékulakate Gorét 
waatakute déku yé apapu kavéréktékwa. Got nana Néman Du Jisas 
Kraisna aapa randéka wa déku yé kavéréktékwa.

5 Talimba guné Jisas Kraiské kundi taale vékwe wani kundiké 
yékunmba vékulakangunén sapak, wa Got gunat yékun yamuké 
kaavéréngunén. Gunat yékun yamuké vékulakate, a wayéka kaavéré-
pékangunéngwa. Kaavérépékate Jisas Kraiské yékunmba vékulakate, 
dale nakurakmawulé yate, Gotna du dakwaké néma mawulé yate, wa 
yékunmba téngunéngwa. Kukmba Gotna gaayét ye rangunu Got gunat 
yékun yandu wa guné yékunmba rapéka-kangunéngwa. 6  Guné Jisas 
Kraiské kundi baasnyé ye vékute wa vékusékngunén. Got du dakwaké 
sémbéraa yate det yékun yandékwa. Yandékwanngé vékute, wa guné 
déku kundi yékunmba vékute déké késépéri yéku jémbaa yangunéngwa. 
Guné male yamba wunga yangunéngwe wa. Késépéri taalémba tékwa du 
dakwa waak Kraiské yékunmba vékute déké késépéri yéku jémbaa wa 
yandakwa.

7 Got du dakwaké sémbéraa yate det yékun yandékwanngé, wa Epafras 
gunat yakwasnyéndén. Yakwasnyéndéka wani muséké wa vékusék-
ngunéngwa. Dé Kraisna yéku jémbaa yakwa du wa. Dé Kraisna jémbaa 
yate wa nanat yékun yandékwa. Déké nané néma mawulé yanangwa. 
8  Dé nanale yatéte gunéké wandén. Gotna Yaamambi gunémba téndéka 
nak du dakwaké néma mawulé yangunéngwanngé, wa nanat wandén.

Pol Gorét waataku-pékaréndékwa, deké
9 Aané waak wani kundi vékwe wa Gorét waataku-pékarétékwa 

gunéké. Déku Yaamambi gunat yékun yandu guné yéku mawulé vékute 
wa Gotna kundi vékukangunéngwa. Vékungunu yéku mawulé guna 
mawulémba vékuléke tékandékwa. Téndu guné yamuké Got mawulé 
yakwa akwi jémbaaké vékusék-ngangunéngwa. Wunga vékusék-
ngunénngé wa dat waataku-pékarétékwa. 10 Wani jémbaaké vékute 
guné wani jémbaa yakangunéngwa. Yate yékunmba tékangunéngwa, 
nana Néman Du wandén pulak. Yékunmba téngunu nana Néman 
Du dé yanguna akwi jémbaa, ténguna yapatéké waak, wa mawulé 
yakandékwa. Yandu guné déké késépéri jémbaa yate yéku jémbaa 
male yakangunéngwa. Yate guné Gorké ras waak yékunmba 
vékusék-ngangunéngwa.

11 Aané Gorét anga waataku-pékarétékwa. Dé apa tapa yate akwi néma 
duwat taalékére gunat mayé apa kwayéndu gunéké késpulak nakpulak 
kapérandi musé yaandu guna mawulé bérukapuk yate apa yakandékwa. 
Yandu guné yéku mawulé vékute tékangunéngwa. 12  Talimba nana 
aapa Got gunat yékun yandéka guné déku ménimba yéku musé yakwa 
du dakwa wa téngunéngwa. Gunat yékun yandén sapak wa wandén, 

Kolosi 1	�
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guné déku gaayét waaréngunénngé. Déku du dakwa wani yéku gaayét 
waare nyaa véte kaalékwa pulak randékwa taalémba randarénngé wa 
Got wandén. Guné dele wani gaayét waarémuké vékulakate, guné déké 
mawulé tawulé yate déku yé kavérék-ngangunéngwa.

13  Talimba nané Satanna kundi vékute wa déku du dakwa ténanén. 
Ténanga Got nanat yékun yate nané kéraae déku nyaanna du dakwale 
taakandéka a ténangwa. Bulaa nané Gotna nyaanna kundi vékute déku 
du dakwa ténangwa. Got déku nyaanngé néma mawulé yandékwa. 
14 Satan nané kure téndéka Gotna nyaan nanéké kiyaae wa Satanna 
taambamba nané kéraandén. Kéraae talimba yananén kapérandi musé 
yasnyéputindéka nané déku du dakwa yékunmba ténangwa.

Kraisna yapatale, déku jémbaale
15-16  Ani képmaamba téte nané Got yamba vénangwe wa. Gorké 

yénga pulak vékusékngé nané? Gotna nyaan Krais Jisas dé Got pulak 
ye wa nanat wakwasnyéndékwa Gorké. Nané dat véte Gorké vékusék-
nganangwa. Got wandéka wa dé vénangwa musé, vékapuk yanangwa 
musé waak, yawuréndén. Got wandéka wa dé Gotna gaayémba rakwa du, 
néma du, kumbu du, képmaamba tékwa akwi du dakwa, musé asé waak 
yawuréndén. Wani du dakwa, musé asé waak, déku du dakwa musé asé 
téndarénngé, wa Got wandéka yandén. Ye yandén akwi du dakwa, musé 
aséké waak néma du wa randékwa.

17 Talimba Krais Gorale randén. Kukmba Got wandéka wa dé akwi 
du dakwa, musé asé waak yawuréndén. Dé apapu apa yandéka wa 
nyétmba tékwa akwi musé, képmaamba tékwa akwi musé asé waak deku 
taalémba yékunmba téndakwa.

18  Gotna nyaan Krais déku jémbaamba yaalan akwi du dakwaké wa 
néma du randékwa. Wani du dakwa de wan déku sépé pulak wa. Talimba 
kiyaandéka wa Got wandéka nakapuk taamale waarapndén. Yandénngé 
kukmba déku du dakwa kiyaawuran apu akwi taamale waarapkandakwa. 
Dé déku jémbaamba yaalan du dakwaké wa mayé apa kwayéndékwa. 
Kwayéte wa deké néma du randékwa. 19 Got mawulé yandén, déku nyaan 
déku mayé apa kéraae dé pulak ramuké.

20 Talimba akwi du dakwa, musé asé waak Gotna maama wa téndarén. 
Téndaka dé képmaamba tékwa akwi du dakwa, musé asé waak déku 
gaayémba tékwa akwi du dakwa musé asé waak, dale nakurakmawulé 
yandarénngé wa Got mawulé yandén. Yate wandéka wa déku nyaan 
takwemimba kiyaandéka déku nyéki vaakwan. Yandénngé akwi du 
dakwa Gorale nakurakmawulé yate dale yékunmba tékandakwa.

21 Guné talimba kapérandi mawulé vékute kapérandi musé wa 
yangunén. Yate Gotna maama téte dale nakurakmawulé yamba 
yangunéngwe. 22  Bulaa guné Gorale nakurakmawulé yate téngunéngwa. 
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Got wandéka déku nyaan gunéké watake néma jémbaa yandénngé, wa 
téngunéngwa. Guné Gorale nakurakmawulé yangunénngé, dé wandéka 
déku nyaan képmaana du pulak ye gunéké kiyaandén. Kiyaae wa guné 
kure yékandékwa Gorké. Kure yéndu guné yéku mawulé vékute Gotna 
ménimba yéku musé yakwa du dakwa rakangunéngwa. Wani sapak nak 
du dakwa yangunén kapérandi muséké gunat katik waaruké daré.

23  Guné Krais Jisaské ma yékunmba vékulakangunék. Vékulakate 
déku kundiké anga ma wangunék, “Yi, wan wanana wa.” Wunga 
wate guné mawulé vétik katik yaké guné. Nakurakmawulé yate Krais 
Jisaské yékunmba vékulaka-pékatéte guna mawulémba apa yapékaté-
munaangunu, wa guné kure yékandékwa Gorké. Guné Krais Jisasna 
kundi vékwe, Got gunat yékun yandékwanngé wayéka kaavéré-
pékangunu, wa dé guné kure yékandékwa Gorké. Krais Jisaské wa kundi 
kwayéndakwa akwi genge gaayémba. Wuné Pol wuné waak Krais Jisasna 
jémbaamba yaale déku kundi wa kwayéwutékwa.

Pol de Kolosisat yékun yandékwa
24 Bulaa wuné jémbaa yate gunat yékun yawutékwa. Yate wa kaangél 

kuruwutékwa. Kutte wani kaangélké yamba vékulaka-wutékwe wa. 
Wuné mawulé tawulé yatéwutékwa. Talimba Krais Jisas wunat wandén, 
“Méné wuna jémbaamba yaalan du dakwat ma yékun yaménék. Yate 
kaangél ma kutménék.” Naandéka wuné déku jémbaamba yaalan du 
dakwat yékun yate néma kaangél kutte wa vékusék-wutékwa. Déku 
kundi wa sékérékén. Vékusékte déku kundiké vékulakate, mawulé tawulé 
yawutékwa wani kaangélké.

25 Got wunat wandéka wuné Krais Jisasna jémbaamba yaalan akwi 
du dakwat yékun yate déku kundi det kwayéwutékwa. Yate déku kundi 
gunat waak kwayéwutékwa. 26  Talimba Got akwi du dakwaké déku kundi 
paakundén. Bulaa paakundén kundi déku du dakwat wakwasnyéndékwa. 
27 Got wani kundi paakwe rapékamuké kalik yandén. Dé déku du dakwa 
akwi wani kundi vékute vékusék-nanénngé wa mawulé yandén. Krais 
animba yamba randékwe wa. Krais guna mawulémba wa randékwa. 
Randéka guné mawulé tawulé yate Gorale rapékakwate yangunéngwa 
sapakngé wa kaavéré-ngunéngwa.

28  Wan Kraiské wa kundi kwayénangwa. Got nanéké yéku mawulé 
tiyaandéka wa akwi du dakwat déké yakwasnyénangwa, de déké 
yékunmba vékundarénngé. Nané mawulé yanangwa, de Kraisna kundi 
yékunmba vékute dale nakurakmawulé yate téndarénngé. De wunga 
téndaru wa de kéraae Gorké kure yékanangwa. Wunga mawulé yate wa 
det kundi wanangwa. 29 De wunga yate téndarénngé mawulé yate wa 
apanjémba yapékatéwutékwa. Krais wunat mayé apa tiyaandéka déku 
mayé apa wuna mawulémba téndéka wa néma jémbaa yapékatéwutékwa.

Kolosi 1	�
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De Kraiské yékunmba vékulakate apa ma yandarék

2 �1 Guné Krais Jisasna jémbaamba yaale Kolosimba tékwa du dakwa, 
gunéké yawutén néma jémbaaké vékusékngunénngé mawulé 

yawutékwa. Krais Jisasna jémbaamba yaale Laodisiamba tékwa du 
dakwaké waak néma jémbaa yawutékwa. Wuna saawi vékapuk ye Krais 
Jisasna jémbaamba yaalan nak du dakwaké waak wunga apanjémba 
yawutékwa. 2  Wani kundi gunat wawutékwan, guné wup yakapuk yate 
guna mawulémba apa yangunénngé wa wawutékwa. Guné wunga yate 
guna du dakwaké néma mawulé yate dele nakurakmawulé yate ras waak 
yékunmba vékukangunéngwa Krais Jisaské. Vékungunu yéku mawulé guna 
mawulémba vékulék-ngandékwa. Vékulékndu guné Got talimba paakutake 
bulaa wandékwa kundiké vékusék-ngangunéngwa. Wunga vékusék-
ngunénngé wa mawulé yawutékwa. Got wakwa kundi wan Krais Jisasna 
kundi wa. 3 Krais akwi yéku kundi vékundéka yéku mawulé wa vékulékén 
déku mawulémba. Krais dékét déku kapmang nanat yékun yandu nané 
yéku kundiké yékunmba vékulakate yéku mawulé male vékukanangwa.

4 Du ras gunat asapéri kundi kwayéte gunat paapu yamuké kalik 
yawutékwa. Yate wa wani kundi gunat kwayéwutékwa. 5 Gunale 
yarékapuk yate, apakmba yaréte, gunéké vékulakate, wa wani kundi 
gunat kwayéwutékwa. Wuna mawulé gunale randékwa. Randéka wa 
kundi vékuwutékwa, guné Kraiské yékunmba vékulakate déku kundiké, 
“Yi, wan wanana wa,” naate guna mawulémba apa yate yékunmba 
téngunéngwanngé. Vékute wa mawulé tawulé yaréwutékwa.

Kraisale ma nakurakmawulé yate kulémawulé 
kéraae yékunmba yatépékakwak

6  Guné Krais Jisaské yékunmba vékulakate dat wa wangunén, “Méné 
nana Néman Du wa. Yi, wan wanana wa.” Naangunénga bulaa gunat 
wawutékwa. Guné dale nakurakmawulé yate ma tépékaangunék. 7 Yate 
guna mawulémba déké ma apa ye téngunék, yéku miyé képmaamba apa 
ye tékwa pulak. Nané déké gunat yakwasnyénanén kundiké yékunmba 
vékulakate, ma wangunék, “Yi, wan wanana wa. Krais Jisasna du dakwa 
nané apapu apapu tépékaa-kanangwa.” Wunga wate guné Gorké mawulé 
yate déku yé apapu apapu ma kavérékngunék.

8  Guné jéraawu ma yangunék. Asapéri kundi bulkwa du dakwa ras 
gunéké yaae gunat papukundi wate gunat kurindaru, guné Krais Jisasna 
jémbaaké kuk kwayékapuk yamuké, ma jéraawu yangunék. Wani du 
dakwa yéku kundi yamba wandakwe wa. De papukundi male wandakwa. 
De gwaal waaranga maandéka bakamuna wani kundi, ani képmaana 
muséké male wa wandakwa. Krais Jisas kundi yamba yakwasnyéndékwe 
wa det. Guné deku kundi vékuké yambakate.
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9 Gotna akwi kundi Krais Jisasna mawulémba vékuléke téndéka, 
wa Got Kraisna sépémba randékwa. Wunga wa vékusékngunéngwa. 
10 Apamama yakwa akwi néma duké Krais dé néma du wa randékwa. 
Guné Kraisale nakurakmawulé yate Gotmba kéraangunén yéku mawulé 
male wa vékungungéngwa.

11 Guné Krais Jisasna jémbaamba yaalangunénga dé wandéka 
yangunén kapérandi mawulé wa kuk kwayéngunén. Talimba Judasé de 
“Gotna du wa,” naate wa deku dunyangu nyaanna sépé sékundarén. Guné 
nak pulak yapaté yate guné “Kraisna du dakwa wa,” naate wa Kraisale 
nakurakmawulé yate, talimba yangunén akwi kapérandi mawulé wa kuk 
kwayéngunén.

12  Guné Kraisna yémba baptais kéraae Krais yan pulak wa yangunén. 
Dé kiyaandéka kwaawumba rémtakandaka Got wandéka wa nakapuk 
taamale waarapndén. Guné Kraisna yémba baptais kéraate guné 
waak wunga wa yangunén. Guné gumba daawuliye nakapuk waarape 
yaalangunén. Guné Gorké yékunmba vékulakate Gotna mayé apaké 
vékulakangunénga Got wandéka wa kulé du dakwa téngunéngwa.

13  Ma véku. Kiyaan du nak duna kundi vékuké yapatindakwa. Kiyaan 
du kundi vékuké yapatindakwa pulak, wa guné talimba kapérandi musé 
yatake nak gaayé du dakwa téte Gorké vékukapuk yate wa Gotna kundi 
vékuké yapatingunén. Yangunénga Got guna kapérandi mawulé kurure 
wandéka bulaa guné déku kundi vékute a Krais Jisasale yékunmba 
tépékaa-ngunéngwa.

14 Talimba Gotna akwi apakundi vékute wandén pulak yaké 
yapatinanén. Yate kapére mawulé vékute Gotna ménimba kapéremusé 
yakwa du dakwa wa ténanén. Krais nanéké takwemimba kiyaandéka Got 
yananén wani kapéremuséké nanat waarundékwa kundi takwemimba 
baangtaka pulak wa yandén. Krais takwemimba kiyaae yananén 
kapéremusé yakwasnyéputi-ndénngé Got wani kapéremusé nanat katik 
yakataké dé. 15 Krais takwemimba kiyaae ani képmaana néma du, 
Satanna jémbaamba wulaan néma duké waak wa néma du randékwa. 
Randéka déku mayé apa wa deku mayé apat taalékérandéka dékét déku 
kapmang wa apamama yate deké néma du randéka de akwi du dakwana 
ménimba yatéte apa yakapuk baka yaténdakwa.

Nané Kraisale wa kiyaananén
16  Krais Jisas wunga yandéka wa bulaa gunat wawutékwa. Du ras 

gunéké ye, kakému kulakngé waak yaakétmuké wandaru, guné deku 
kundi vékuké yambak. De Moses wan néma paat yaake kanguna nyaa, 
kulé baapmu yaalana nyaa, yaap yaré nyaa waak guné jémbaa yamuké 
watépéndaru guné wani duna kundi vékuké yambak. 17 Wani musé 
bari késkandékwa. Krais apapu apapu rapéka-kandékwa. Nané déké 
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yékunmba vékulakananu, dé nanat yéku kundi wandu nané yéku kundi 
vékukanangwa. Vékute nané Kraisale nakurakmawulé yakwa du dakwa 
wani duna kundi katik vékuké nané.

18  Wani du gunéké ye gunat anga wakandakwa, “Nané Gotna kundi 
kure gaayakwa dunyanna yé kavéréknangwa. Nané yéngan pulak ye Got 
vénanén. Nané apapu wanangwa, ‘Nana mawulé kapérandi yandékwa.’ 
Wunga wate nana yé kavérékngapuk yananga nana yéku mawulé wa 
guna mawulat taalékéran.” Naakandakwa, deku kapérandi mawulé 
vékute. Guné deku kundi vékuké yambak. 19 De Krais Jisaské kuk 
kwayétake wa deku kapérandi mawulé male vékundakwa. Dale yamba 
nakurakmawulé yate randakwe wa. Wunga yandakwanngé, guné deku 
kundi vékuké yambak. Nané wunga yamba yanangwe wa. Krais Jisas 
déku jémbaamba yaalan akwi du dakwaké maaka du rate dé nanéké 
yékunmba véndékwa. Dé duna maaka pulak randékwa. Nané duna 
sépémaalé pulak wa ténangwa. Duna maaka, maan taamba, apa, sépé 
waak yékunmba téndéka wani du apamama yate yékunmba téndékwa. 
Yékunmba téndékwa pulak, Krais Jisaské yékunmba vékulakakwa 
du dakwa déku kundi vékute dale nakurakmawulé yate apamama 
yate yékunmba téndakwa. Got det mayé apa kwayéndéka de apa yate 
yékunmba téndakwa.

20 Guné Kraisale kiyaangunén wa. Kiyaae guné ani képmaana 
kapérandi muséké vékulakaké yambak. Yate guné ani képmaamba 
yatékwa yékunmba vékukapuk yakwa du pulak yatéké yambak. De 
ani apakundi wa vékundakwa. 21 “Guné watépénanén musé kureréké 
yambak. Guné yaakétnanén kakému kaké yambak. Guné wananén 
musé kureréké yambak.” Wunga wandaru guné wani apakundi vékuké 
yambakate.

22  Wani képmaana musé akwi késkandékwa. Wani apakundi wakwa 
du deku mawulémba vékulakate wa wani kundi wandakwa. Deku 
mawulémba vékulakate wa wani muséké du dakwat yakwasnyéndakwa. 
23  Yandakwanngé vékulakate guné deku kundi vékuké yambakate. 
Wani du wa wakwa, “Guné Gotna kundi kure gaayakwa dunyanna yé 
ma kavérékngunék. Guné anga ma wangunék, ‘Nana mawulé kapére 
yandékwa.’ Wunga wate guna yé kavérékngapuk yate kapérandi musé 
yakapuk yamuké gunékét guna sépat ma viyaangunék.” Wunga wandaka 
nak du dakwa deké wandakwa, “Wani du wan nyaangét pukaakwa du 
wa.” Naate de yamba yékunmba vékulakandakwe wa. Wani duna kundi 
wan baka kundi male wa. Du dakwa wani duna kundi vékute, wandakwa 
pulak yate, deku kapérandi mawuléké kuk kwayéké yapati-kandakwa. 
Yate deku kapérandi mawulé vékute kapérandi musé yakandakwa. 
Wunga yandakwanngé vékulakate, guné wani duna kundi vékuké 
yambakate.
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Got wandéka wa nané Kraisale nakurakmawulé ye yaténangwa

3 �1 Krais Jisas kiyaandéka Got wandéka nakapuk taamale 
waarapndén. Waarape anjoréka waaréndén. Waaréndéka Got 

dat mayé apa kwayéndéka Gotna yékutuwa saku taambamba rate 
wa néma du randékwa. Nané Kraisale kiyaae Got wandéka taamale 
waarape kulémawulé kéraae apa yate Kraisale nakurakmawulé ye a 
yaténangwa. Yatéte, guné nana Néman Du anjorémba rate gunat yékun 
yandékwanngé, ma vékulakangunék. 2  Wani yéku muséké apapu apapu 
ma vékulakangunék. Ani képmaana muséké vékulakaké yambak.

3  Krais gunéké kiyaandéka guné démba kulémawulé kéraae guné 
déku du dakwa, wa guné kulé du dakwa wa téngunéngwa. Téte Gorale 
nakurakmawulé yate wa téngunéngwa. Téte guné ani képmaana 
muséké vékulakaké yamarék. Kiyaan du dakwa ani képmaana muséké 
vékulakakapuk yandakwa pulak, guné ani képmaana muséké vékulakaké 
yambak. 4 Krais Jisas dékét déku kapmang wa nanat kulémawulé 
tiyaandén. Kukmba dé nyaa véte kaalékwa pulak téte yaandu akwi du 
dakwa vékandakwa dé. Wani sapak guné dale rate nyaa véte kaalékwa 
pulak rakangunéngwa. Rangunu de nak du dakwa déku mayé apa, guna 
mayé apa waak vékandakwa.

Nané kulé du dakwa yaale ténangwa
5 Wani muséké vékulakate wa gunat wawutékwa. Guna mawulémba 

tékwa ani képmaana kapérandi musé ma kuk kwayé-ngunék. Wuné 
ani kapérandi muséké wawutékwa. Dunyansé dakwale kapéremusé 
yandakwa, yaambumba yatékwa dakwale kwaandakwa, dunyan nak 
duna taakwaké mawulé yandakwa, dakwa nak taakwana duké mawulé 
yandakwa, néma kapérandi mawulé yandakwa, nak du dakwana muséké 
jaambindakwa, wunga yandakwa kapérandi muséké wa wawutékwa. Du 
dakwana mawulé nak du dakwana muséké jaambindéka, de Gorké yamba 
vékulakandakwe wa. Salmu walmuké male vékulakandakwa. Wani 
kapérandi muséké wa akwi wawutékwa. 6  Wani kapérandi musé yakwa 
du dakwat Got yandarén kapérandi musé yakata-kandékwa, de déku 
kundi vékukapuk yandarénngé. 7 Talimba guné ani képmaana muséké 
male vékulakate guné waak wani kapérandi musé wa yangunén.

8  Ye bulaa guné ani kapérandi muséké akwi ma kuk kwayéngunék. 
Guné rakarka yate det waaruké yambak. Nak du dakwat kapérandi 
mawulé yate deké kapérandi kundi bulké yambak. Guné kapérandi kundi 
bulké yambak. 9 Papukundi det waké yambak. Yangunén kapérandi 
mawulé, yangunén kapérandi musé waak talimba wa kuk kwayéngunén. 
10 Wani muséké kuk kwayétake guné kulémawulé wa kéraangunén. 
Kéraae kulé du dakwa yaale wa téngunéngwa. Téngunénga Got gunéké 
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jémbaa yapékaréndékwa, guna mawulé déku mawulé pulak téndénngé 
wate. Got gunéké jémbaa yapéka-réndékwa, guné déké kurkale 
vékusékmuké. Yandu guné wani kapérandi musé yaké yambak.

11 Guné Krais Jisasna jémbaamba yaale kulémawulé kéraangunén 
wa. Kéraae kém kém katik téké guné. Nakurakmawulé yate nakurak 
kémba tékangunéngwa. Talimba guné kém kém kutéke wa téngunén. 
Ras guné Judana kémba téngunén. Ras guné Grikna kémba téngunén. 
Ras guné Juda kém yan pulak sépé sékungunén. Ras yamba sépé 
sékungunéngwe. Ras yékunmba vékulakakapuk yandaka guné ras 
yékunmba vékulakangunén. Ras néma du dakwa téndaka guné ras deku 
jémbaa yakwa du dakwa téngunén. Bulaa wani muséké vékulakate, 
guné késpulak nakpulak mawulé yate, kutéke kém kém katik téké guné. 
Krais guna mawulémba randu guné Kraisale nakurakmawulé yate déku 
nakurak kémba male tékangunéngwa. Krais dékét déku kapmang wa 
guna néma du randékwa.

Nané nak du dakwaké ma néma mawulé yakwak
12  Got gunat waatake gunéké néma mawulé yandéka wa guné 

déku du dakwa téngunéngwa. Téte ani yéku musé ma yangunék. 
Akwi du dakwaké sémbéraa yate det ma yékun yangunék. Guna yé 
kavérékngapuk yate nak du dakwat yéku kundi ma yakélak kwayé-
ngunék. De gunat kapérandi musé yandaru, guné det yandarén 
kapérandi musé yakatakapuk yékunmba téngunék. 13  Guna du dakwaké 
ma mawulé yangunék. Nana Néman Du Krais yangunén kapérandi musé 
yakwasnyéputiye wani muséké nakapuk yamba vékulakandékwe wa. 
Yandékwa pulak guné waak wunga ma yangunék. Nak du dakwa gunat 
kapérandi musé yandaru, “Dékumukét, yénga yakét,” naate guné wani 
muséké nakapuk vékulakaké yambak.

14 Guné nak du dakwaké néma mawulé yate det ma yékun 
yangunék. Wani kundi wan néma kundi wa. Guné wunga ye, wa dele 
nakurakmawulé yakangunéngwa. Yate yékunmba tékangunéngwa. 
15 Got gunat waandéka guné Kraisna jémbaamba yaalangunén. 
Yaale ma nakurak kémba male téngunék. Téte Kraisna yéku mawulé 
kéraae guna du dakwat waaruké yambak. Guné dele ma yékunmba 
téngunék. Yate apapu Gorét, “Yékun wa,” naate déké mawulé tawulé ma 
yapéka-téngunék.

16  Gunat wawutékwa. Krais wan kundi guna mawulémba ma apa ye 
tépékaandék. Tépékaandu guné wani kundi ma vékupékaaténgunék. 
Yate wani kundiké vékulakate, de wani kundiké yékunmba vékulaka-
ndarénngé, guna du dakwat ma yakwasnyéngunék wani kundi. Guné 
Gorké ma mawulé tawulé yate déku yé kavérékte déké gwaaré ma 
waangunék. Gotna nyéngaamba kwaakwa kundi véte déké gwaaré ma 
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waangunék. Guna mawulé yékun yandénngé késépéri gwaaré ras waak 
déké ma waangunék. 17 Guné Néman Du Jisasna jémbaamba yaale déku 
du dakwa ma téngunék. Téte ma yéku kundi bulte yéku musé male 
yangunék. Guné déku du dakwa téte, ma dale nakurakmawulé yate 
nana aapa Gorké mawulé tawulé ma yapékaténgunék. Yate déku yé ma 
kavérék-pékaténgunék.

Pol du kumbin taakwa, taakwa kéraan du, nyambaléké waak wandékwa
18  Guné dakwa, guna duna kundi ma vékungunék. Guné wunga 

yangunu, Néman Du Gotna ménimba wan yékun wa. 19 Guné dunyan, 
guna dakwaké ma néma mawulé yangunék. Yate det rakarka yate det 
viyaaké yambak.

20 Guné nyambalésé, guné guna aasa aapana akwi kundi vékute 
wandakwa pulak ma yangunék. Guné wunga yangunu, wa Néman 
Du Got wani muséké mawulé yakandékwa. 21 Guné aapambéré, guna 
nyambalé gunat rakarka yate Gotna kundi kuk kwayékapuk yamuké, 
guné det baka waaruké yambak.

Jémbaa yakwa du dakwa, deké séngite 
vétékwa du waak anga ma yandaru

22  Guné nak duna jémbaa yakwa du dakwa, gunéké séngite vétékwa 
duna akwi kundi ma kurkale vékute wandakwa pulak ma yangunék. De 
guna jémbaa véndakwa sapak male wandakwa pulak yaké yambak. Guna 
jémbaa vékapuk yandakwa sapak, véndakwa sapak waak, wandakwa 
pulak ma yangunék. Wunga yate Néman Du Gorké néma mawulé yate, 
wa dé guna yéku jémbaaké mawulé yamuké ma vékulakangunék. 
23  Gunéké séngite vétékwa duké male yamba jémbaa yangunéngwe wa. 
Guné Néman Du Krais Jisaské wa jémbaa yangunéngwa. Yate apapu ma 
yéku jémbaa male yangunék.

24 Wa vékusékngunéngwa. Néman Du Got wa wandén, déku du 
dakwa yandarén yéku musé kwayékatamuké. Wunga vékusékte ani 
képmaamba téte apapu yéku jémbaa male ma yangunék. Guné Néman 
Du Krais Jisaské jémbaa yate apapu ma yéku jémbaa male yangunék. 
25 Got kapérandi musé yaké yakwa du dakwat, yandarén kapérandi musé 
nakapuk det yakata-kandékwa. Kapérandi musé yan akwi du dakwat, 
Got nakurak kundi male wakandékwa. Dé néma kot vékute néma du raké 
yandékwa sapak, wa det nakurak kundi male wakandékwa.

4 �1 Guné, jémbaa yakwa du dakwaké vétékwa du, wa vékusék-
ngunéngwa. Guna Néman Du Got déku gaayémba rate guna 

jémbaaké wa véréndékwa. Wunga vékusékte guna jémbaa yakwa du 
dakwaké ma yéku musé male yangunék. Det kapérandi musé yaké 
yambak.
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Apa ye Gorale kundi bulte ma kurkale yaténgunék
2  Apapu Gorale kundi ma bulngunu. Bulte nak nak muséké vékulakaké 

yambak. Déké male vékulakate, sépu yakapuk, apapu dale kundi ma 
bulngunék. Bulte déké mawulé yate déku yé ma kavérékngunu. 3  Guné 
dale kundi bulte dat ma waatakungunék, dé nanat yékun yamuké. 
Nanat yékun yate nanat yaambu wakwasnyéndu nané Krais Jisasna 
kundi akwi du dakwat yékunmba kwayékanangwa. Talimba Got wani 
kundi paakundén. Bulaa nanat a wakwasnyéndékwa. Wuné wani kundi 
talimba kwayéwutén wa. Kwayéwutéka Kraisna maama kalik yatake 
wa wunat kalapusmba kusolatakandaka rawutékwa. 4 Guné Gorét ma 
waatakungunék, dé wunat yékun yandu wuné wani paakwe rakwa kundi 
yékunmba kwayémuké.

5 Guné yékunmba vékulakate Krais Jisasna jémbaamba yaalakapuk yan 
du dakwale kundi ma bulngunék. Bulte Krais Jisaské det kundi kwayéké 
yate, wa vékuké mawulé yandakwa nak sapakngé ma waakngunék. 
6  Deku mawulé yékunmba témuké det yéku kundi male ma kwayéngunék. 
De gunat déku kundiké ras waatakundaru, guné vékusékte deku kundi 
kurkale ma waambule kaatangunék.

Pol Tikikus ambét Onesimusét wandéka yémbérén
7 Krais Jisasna jémbaamba nanale sékét yaalan du Tikikus, gunéké ye 

wuné yakwa akwi jémbaaké wakandékwa. Tikikus nanale sékét nana 
Néman Duké yéku jémbaa yandékwa. Déké néma mawulé yanangwa. 
8  Wuné dat wawutéka, yaténangwanngé gunat waké wa gunéké 
yéndékwa. Ye wandu vékungunu guna mawulé yékun yakandékwa. 
9 Guna gaayé du Onesimus waak wawutéka wa Tikikusale yémbérékwa. 
Dé waak Krais Jisasna jémbaamba yaale wa nana Néman Duké yéku 
jémbaa yandékwa. Déké waak néma mawulé yanangwa. Wani du vétik 
amba yananén akwi muséké gunat wakambérékwa.

Pol Kolosisat kundi wasékéyakndékwa
10-11 Wunale sékét kalapusmba kwaakwa du Aristarkus, du vétik waak, 

Jisas déku nak yé Jastus ambét Barnabasna aawu Mak, wani du kupuk 
gunéké mawulé tawulé yandakwa. Wani Juda dunyansé de Krais Jisasna 
jémbaamba talimba yaale wa wunale sékét Gotna jémbaa yandakwa. 
Judamba nak du wunale Gotna jémbaa yamba yandakwe wa. De wani 
dunyan wa wunale sékét jémbaa yate wa wuna mawulé yékun yandakwa. 
Wuné talimba gunéké kundi viyaatakawutén Makngé. Dé gunéké yéndu, 
wa dat ma yékun yangunék.

12  Guna gaayé du Epafras waak dé gunéké mawulé tawulé 
yandékwa. Dé Krais Jisasna jémbaa yakwa du téte gunéké apapu Gorét 
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waatakundékwa. Guné Krais Jisasna kundi kurkale vékusék-pékaatéte 
guna mawulémba ma apa ye téngunék. Téte, Gotna kundi vékute 
wandékwa pulak yangunénngé, wa apapu Gorét waatakundékwa. 13  Dé 
guné Laodisiamba tékwa du dakwa, Hierapolismba tékwa du dakwat 
waak gunat yékun yamuké, wa néma jémbaa yandékwa gunéké. Wunga 
vékusékte wa gunat wawutékwa. 14 Néma mawulé yanangwa du nana 
dokta Luk, ambét Demas waak, bét gunéké mawulé tawulé yambérékwa. 
Wani dunyansé akwi gunéké mawulé tawulé yate wandaka wa gunat 
wawutékwa.

15 Laodisiamba tékwa Krais Jisasna jémbaamba yaalan du dakwa, 
déku jémbaamba yaalan taakwa Nimfa, léku gaamba jaawute Gotna 
kundi bulte déku jémbaamba yaalan du dakwaké waak mawulé tawulé 
yanangwa. Det wunga ma wangunék. 16  Ani nyéngaamba viyaatakawutén 
kundi vékutake guné Laodisiamba tékwa Krais Jisasna jémbaamba 
yaalan du dakwaké ani nyéngaa yénga kwayé-satingunu de waak wani 
kundi ma vékundaru. Laodisiaké viyaatakawutén kundi guné waak 
ma vékungunu. 17 Arkipusét anga ma wangunék, “Méné Néman Du 
Krais Jisasmba kéraaménén jémbaa kurkale méné yasékéyakngé ya.” 
Naangunék.

18  Bulaa wuné Pol wuna kundi viyaatakan dumba nyéngaa kéraae 
wa gunéké mawulé tawulé yate wunékét wuna taamba a ani kundi 
viyaatakawutékwa. Wuné wayéka kalapusmba a kwaapékawutékwa. 
Guné wunéké vékulakate Gorét ma waatakungunék, wunéké. Got gunat 
sémbéraa yate gunat yékun yandénngé wa wuné dat waatakuwutékwa.

Wani kundi a wasékéyakwutékwa. Yaak. 
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